
SLIDE BAR SHOWER
DUCHA CON

 BARRA DESLIZANTE

MODEL / MODELO
SB10827-CHROME

SB10826-BRUSHED NICKEL
SB10845-OIL RUBBED BRONZE

Questions, problems, missing parts? Before
returning to your retailer, call our customer service
department at 1-800-288-4002, 9 a.m. - 8 p.m.
EST, Monday - Friday.

¿Preguntas, problemas o partes faltantes?
Antes de volver a la tienda, llame a nuestro
departamento de servicio al cliente al 1-800-288-4002,
9 a.m. - 8 p.m. EST, Lunes - Viernes.

ATTACH YOUR RECEIPT HERE / 
ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ /

Purchase Date / Fecha de compra_____________________________

HELPFUL TOOLS / HERRAMIENTAS ÚTILES
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NOTE 1: Vacuum Breaker
NOTA 1: Disyuntor de Vacío

(2) WALL ANCHOR
ANCLAJE DE PARED

(2) SCREW
TORNILLO

(2) COVER
TAPÓN

(1) SLIDE BAR
BARRA DESLIZANTE

(1) BRACKET
SOPORTE DE DUCHA DE MANO

(1) ADAPTER
ADAPTADOR

(2) RUBBER WASHER
ARANDELA DE GOMA

(1) HOSE
MANGUERA

(1) HANDHELD SHOWER
DUCHA DE MANO

(1) PIPE TAPE
CINTA DE TUBERÍA 
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NOTE 1: Backflow Protection
This shower system requires the use of a 
certified/listed back flow prevention device to meet 
plumbing code (Not Included). The back flow 
preventer shall be installed at the plumbing supply 
pipe or outlet of the supply pipe adapter (F).

NOTA 1: Protección de Contraflujo Este sistema de 
ducha requiere el uso de un dispositivo de 
prevención de flujo de retorno certificado / listado 
para cumplir con el código de plomería (No incluido). 
El dispositivo antirretorno debe instalarse en la 
tubería de suministro de agua o en la salida del 
adaptador del tubo de suministro (F).
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0.39” (10 mm) minimum

SUPPLY PIPE
TUBO DE SUMINISTRO

1

Locate a suitable area next to your existing shower supply pipe 
for the slide bars installation, measure and mark the location for 
the wall anchors, NOTE: use a level to assure the marks are 
vertical.

Ubique un área adecuada al lado de su tubería de suministro 
de ducha existente para la instalación de la barra deslizadora, 
mida y marque la ubicación de los anclajes de pared. NOTA: 
Use un nivel para asegurar que las marcas sean verticales.    

2

Drill two holes using 15/64th drill bit.

Taladre dos agujeros usando una broca de 15/64. 

0.236"
(6 mm)
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SAFETY INFORMATION / CONSIGNES DE SÉCURITÉ / INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate, or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

WARNING / ADVERTENCIA:
• Follow the installation instructions carefully. Proper installation is the installer’s responsibility.
• Siga atentamente las instrucciones de instalación. El instalador tiene la responsabilidad de realizar una instalación adecuada.

CAUTION / PRECAUCIÓN:
• Check local building codes before beginning installation to ensure compliance.
• Veri�que que cumple con los códigos de construcción locales antes de comenzar la instalación.

PREPARATION / PREPARACIÓN
Before beginning the assembly of this product, make sure all parts are present. Compare parts with the package contents and 
hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar el ensamblaje del producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del 
contenido del paquete y el diagrama. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 20 minutes
Tools Required for Assembly (included): Thread Sealant Tape Helpful Tools (not included): Pencil, Hammer, Tape Measure, Screw Driver,
Level, Drill.

Tiempo estimado de ensamblaje: 20 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (incluidas): Cinta selladora para roscas Herramientas útiles (no incluidas): Lápiz, Martillo, 
Cinta métrica, Destornillador, Nivel, Taladro.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Gently tap in anchors until seated �ush with wall.

Toque suavemente los anclajes hasta que queden al ras con la pared.     
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Remove covers (item C), to gain access to  fastening screws
(item B).

Retire las cubiertas (Ítem C) para obtener acceso a los 
tornillos de sujeción (Ítem B).      
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Replace covers.

Reemplaza cubiertas.    

Fasten the bar to the wall using both Philips head screws (item B)
using care not to overtighten.

Fije la barra a la pared con los dos tornillos de cabeza Phillips (Ítem B)
con cuidado de no apretar demasiado.
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Place Handheld shower in holder. Turn on the water 
supply and check for leaks.

Coloque la ducha de mano en el soporte. Encienda el
suministro de agua y veri�que si hay fugas.  

NOTE 1: To change the spray settings,hold tab and rotate (I).
Push button to adjust slide bracket (E). NOTE 2: Adjust bracket. 

NOTA: Para cambiar la con�guración de pulverización, mantenga
presionada la pestaña y gire (I). Presione el botón para ajustar
el soporte deslizante (E). 

NOTE 2
NOTA 2

*NO TOOLS
*Sin herramientas

Tilt forward
or back
Inclina hacia
adelante o 
hacia atrás

SCREWDRIVER
DESTORNILLADOR

NOTE
NOTA
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Apply pipe tape to threads of existing water supply, then install 
adapter (F) by hand in the clockwise direction.

Aplique cinta de tubería a las roscas del suministro de agua 
existente, luego instale el adaptador (F) con la mano en el 
sentido de las agujas del reloj.

NOTE: When it becomes hard to turn, insert a screwdriver into 
the adapters outlet opening and continue to tighten until the 
outlet is positioned downward.

NOTA: Cuando sea difícil girar, inserte un destornillador en la 
abertura de salida del adaptador y continúe apretando hasta 
que la salida quede hacia abajo.

J

F

NOTE 1
NOTA 1

Install washer
Instala la arandela

Install washer
Instala la arandela

Attach hose
Conecte la
manguera

E
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 CARE AND MAINTENANCE / CUIDADO Y MANTENIMIENTO
NOTE
NOTA

• Clean periodically with a soft cloth. Avoid abrasive cleaners, steel
wool, and harsh chemicals as these will dull the �nish and void your
warranty. Do not use a detergent or cleanser that may harm
the finish.

• Limpie periódicamente con un paño suave. Evite utilizar limpiadores
abrasivos, lana de acero y químicos agresivos, ya que pueden dañar
el acabado y anular la garantía. No utilice detergentes o
limpiadores ya que pueden dañar el acabado.

0.39” (10 mm) minimum



JACUZZI, INC.™
13925 City Center Drive,
Suite 200 Chino Hills, CA  91709
© 2017 Jacuzzi Inc.

Made in China
Hecho en China

Warranty Parts List  / Lista de piezas de garantía
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PART

1
2
3

DESCRIPTION

PT81827 PT81826 PT81845
PT82827 PT82826 PT82845
PT83827 PT83826 PT83845

Bracket
Handheld shower
Hose

CHROME
FINISH

BRUSHED NICKEL
FINISH

OIL RUBBED BRONZE
FINISH

PARTE

1
2
3

DESCRIPTION

PT81827 PT81826 PT81845
PT82827 PT82826 PT82845
PT83845 PT83845 PT83845

Bracket
Soporte
Manguera

ACABADO
CROMO

ACABADO DE
NÍQUEL CEPILLADO

ACEITE DE BRONCE
ACLARADO CON ACEITE

Technical Support
1-800-288-4002

Manufacturer model#  CWI 9002015C / CWI 9002015B / CWI 9002015O

SLIDE BAR SHOWER
DUCHA CON

BARRA DESLIZANTE



5

WARRANTY COVERAGE
Jacuzzi Luxury Bath (“Company”) offers a one year warranty to the original purchaser (“user”) of a Jacuzzi® branded shower accessory for personal or 
single family residential use, subject to the following terms, conditions and limitations.  The Company will repair or replace, at its sole option, the 
accessory or its component parts in accordance with the terms, conditions and limitations set forth in this limited warranty.  Units in commercial use are 
excluded from any warranty coverage whatsoever.  PLEASE READ THIS ENTIRE LIMITED WARRANTY, AS EXCLUSIONS AND CONDITIONS APPLY.  
All portions of the accessory are warranted against defects in material and workmanship for one year from date of purchase.  This warranty does not 
apply to any display models or to any options or accessories not specifically mentioned herein.  Warranty coverage begins on the date the unit was 
originally purchased by the user.  The warranties provided by Company do not cover labor, and are parts only warranties.

The components referenced above and coverage of this warranty are for defects in material or workmanship, and not damage caused by installation, 
neglect, misuse, abuse, hard water conditions, optional equipment, the unit’s prior usage as an operational display, defects that should have been 
discovered before installation, or failure to follow the instructions and warnings set forth in the owner’s manual, including but not limited to cleaning of 
the accessory and its component parts, such as using chemicals, abrasives, acids, solvents, etc.  Inspecting the unit prior to installation is the 
responsibility of the user, as well as the installer or building contractor who acts on behalf of the user.  In the event of a problem, the unit must not be 
installed.  The Company is not responsible for failures or damage that could have been discovered, repaired, or avoided by proper inspection and 
testing prior to installation. Damage occurring in transit is the responsibility of the carrier.  Damage occurring to the unit during installation is the 
responsibility of the installer, building contractor and/or user, and damage occurring thereafter is the responsibility of the user. Any replacement parts 
shall be covered only by the original equipment manufacturer warranty, if any. The distributor, dealer and user are responsible for knowing local code 
requirements and notifying the installing contractor of these requirements at the time of purchase. The Company is not responsible for costs to modify 
any product to obtain any code approval, such as city, county, or state building codes in U.S.A. or federal, municipal, provincial or other codes in 
Canada and Mexico.  To make a claim, user must first contact Company and thereafter return any part claimed to be defective within the warranty 
period to Company, freight prepaid.  Proof of purchase (original sales receipt) from the original purchaser must accompany all warranty claims. Defects 
or damage caused by the use of other than genuine Company parts is not covered by this warranty.    

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED ALTOGETHER OR TO THE 
FULLEST EXTENT ALLOWED BY LAW.  This warranty takes the place of all other warranties, express or implied, in fact or at law, including implied
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.  Company reserves the right to use replacement parts that may be different from the 
part(s) that accompanied the original accessory, including but not limited to different in appearance, configuration, performance and/or structure.  No 
agent, dealer, distributor, service company or other party is authorized to change, modify or extend the terms of this limited warranty in any manner 
whatsoever.  In addition, THE COMPANY WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES or losses arising from
any cause including but not limited to its own negligence.  This exclusion applies even if Company was advised in advance of the possibility of such 
damages.  This limited warranty does not include labor, transportation, or other costs incurred in the removal and/or reinstallation of the original unit 
and/or installation of a replacement unit; any costs relating to obtaining access for repair; or loss of use damage, including loss of sales, profit or 
business advantage of any kind under any circumstances.  Accessories are excluded from any warranty coverage if any addition, deletion, or 
modification of any kind whatsoever has been made to the unit (or to any component). Warranty coverage is provided in the United States of America, 
Canada and Mexico only.  The liability of Company under this limited warranty, if any, shall not exceed the original amount paid for the product claimed 
to be defective.  Dated proof of purchase of accessory is required for a warranty claim.  These disclaimers shall be equally applicable to any service 
provided by Company and its designated representatives.

The Company will provide the warranty service described above when the following conditions have been met: the failure is of the nature or type 
covered by the warranty; the user has informed an Authorized Jacuzzi Luxury Bath Service Agent or Warranty Service Department Representative of the 
nature of the problem during the warranty period; conclusive evidence (e.g., dated proof of purchase) is provided to the foregoing by the user proving 
that the failure occurred or was discovered within the warranty period; and, an authorized independent service person or Company representative has 
been permitted to inspect the unit during regular business hours within a reasonable time after the problem was reported by the user. In order to obtain 
warranty service, contact Jacuzzi Luxury Bath at: www.jacuzzi.com or Warranty Service Department, 14525 Monte Vista Avenue, Chino, California 
91710, (800) 288-4002.

All replacement parts, equipment, and repairs shall assume the remaining warranty period of the part(s) replaced.  The Company’s warranty obligation 
shall be discharged upon tender of replacement or repair. The customer’s refusal to accept the tender terminates the Company’s warranty obligation.

LEGAL RIGHTS: This Limited Warranty gives you specific legal rights. There are no warranties applicable to Jacuzzi® products except
as expressly stated herein or as implied by applicable state and federal laws. You may also have other rights that vary from state to 
state. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, disclaimer of certain warranties, or the exclusion or 
limitation of incidental damages, so some of the above limitations may not apply to you.  Company will not be responsible for any 
statements or representations made in any form that go beyond, are broader than or are inconsistent with any authorized literature or 
specifications furnished by the Company.



JACUZZI, INC.™
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Suite 200 Chino Hills, CA  91709
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Made in China
Hecho en China

Technical Support
1-800-288-4002

Manufacturer model#  CWI 9002015C / CWI 9002015B / CWI 9002015O

COBERTURA DE LA GARANTÍA
Jacuzzi Baño de Lujo ("Compañía") ofrece una garantía de un año para el comprador original ("usuario") de un accesorio de ducha marca Jacuzzi® para uso personal o 
residencial, sujeto a los siguientes términos, condiciones y limitaciones. La Compañía reparará o reemplazará, a su exclusiva discreción, el accesorio o sus componentes de 
acuerdo con los términos, condiciones y limitaciones establecidos en esta garantía limitada. Las unidades en uso comercial están excluidas de cualquier cobertura de 
garantía. POR FAVOR, LEA ESTA GARANTÍA LIMITADA ENTERA, COMO SE APLICAN LAS EXCLUSIONES Y CONDICIONES. Todas las partes del accesorio están 
garantizadas contra defectos de materiales y hechura durante un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía no se aplica a ningún modelo de pantalla ni a ninguna 
opción o accesorio que no se mencione específicamente en este documento. La cobertura de la garantía comienza en la fecha en que la unidad fue originalmente comprada 
por el usuario. Las garantías proporcionadas por la Compañía no cubren hechura, y son solo garantías de partes.

Los componentes mencionados anteriormente y la cobertura de esta garantía son por defectos de material o hechura, y no daños causados por instalación, negligencia, mal 
uso, abuso, condiciones de agua dura, equipo opcional, uso previo de la unidad como pantalla operativa, defectos que deberían haberse descubierto antes de la instalación, 
o no se siguieron las instrucciones y advertencias establecidas en el manual del propietario, incluida, entre otras, la limpieza del accesorio y sus componentes, como el uso 
de productos químicos, abrasivos, ácidos, disolventes, etc. Inspección de la unidad antes de la instalación es la responsabilidad del usuario, así como del instalador o 
contratista de obras que actúe en nombre del usuario. En caso de un problema, la unidad no debe instalarse. La Compañía no es responsable por fallas o daños que 
pudieran haberse descubierto, reparado o evitado mediante una inspección y prueba adecuadas antes de la instalación. El daño que ocurre en tránsito es responsabilidad 
del transportista. Los daños que se producen en la unidad durante la instalación son responsabilidad del instalador, el contratista de la construcción y / o el usuario, y el 
daño que ocurra a partir de entonces es responsabilidad del usuario. Las piezas de repuesto solo estarán cubiertas por la garantía del fabricante del equipo original, si 
corresponde. El distribuidor, el distribuidor y el usuario son responsables de conocer los requisitos del código local y notificar al contratista de instalación de estos requisitos 
en el momento de la compra. La Compañía no es responsable por los costos de modificar cualquier producto para obtener aprobación del código, como códigos de 
construcción de ciudades, condados o estados en los EE. UU. O códigos federales, municipales, provinciales o de otro tipo en Canadá y México. Para realizar un reclamo, el 
usuario primero debe comunicarse con la Compañía y, a partir de ese momento, devolver cualquier parte que se reclame como defectuosa dentro del período de garantía a 
la Compañía, con flete prepago. El comprobante de compra (recibo de venta original) del comprador original debe acompañar a todos los reclamos de garantía. Los 
defectos o daños causados por el uso de piezas que no sean originales de la Compañía no están cubiertos por esta garantía.

LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SE DESCONOCEN ALTAMENTE O HASTA EL GRADO 
MÁXIMO PERMITIDO POR LA LEY. Esta garantía sustituye a todas las demás garantías, expresas o implícitas, de hecho o de derecho, incluidas las garantías implícitas de 
comerciabilidad e idoneidad para un fin determinado. La empresa se reserva el derecho de utilizar piezas de repuesto que pueden ser diferentes de las piezas que 
acompañan al accesorio original, incluyendo pero no limitado a apariencia, configuración, rendimiento y / o estructura diferentes. Ningún agente, comerciante, distribuidor, 
compañía de servicio u otra parte está autorizado a cambiar, modificar o ampliar los términos de esta garantía limitada de ninguna manera. Además, LA COMPAÑÍA NO 
SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES o pérdidas que surjan de cualquier causa que incluye, pero no se limita a, su propia 
negligencia. Esta exclusión se aplica incluso si se informó a la Compañía con anticipación de la posibilidad de tales daños. Esta garantía limitada no incluye hechura, 
transporte u otros costos incurridos en la remoción y / o reinstalación de la unidad original y / o la instalación de una unidad de reemplazo; cualquier costo relacionado con 
la obtención de acceso para reparación; o daño por pérdida de uso, incluida la pérdida de ventas, ganancias o ventajas comerciales de cualquier tipo bajo ninguna 
circunstancia. Los accesorios están excluidos de cualquier cobertura de garantía si se ha realizado alguna adición, eliminación o modificación de cualquier clase a la unidad 
(o a cualquier componente). La cobertura de la garantía se proporciona únicamente en los Estados Unidos de América, Canadá y México. La responsabilidad de la 
Compañía bajo esta garantía limitada, en su caso, no excederá la cantidad original pagada por el producto que se declara defectuoso. Se requiere un comprobante fechado 
de compra del accesorio para un reclamo de garantía. Estas renuncias de responsabilidad serán igualmente aplicables a cualquier servicio proporcionado por la Compañía y 
sus representantes designados.

La Compañía proporcionará el servicio de garantía descrito anteriormente cuando se cumplan las siguientes condiciones: la falla es de la naturaleza o el tipo cubierto por la 
garantía; el usuario ha informado a un Representante autorizado del Departamento de Servicios de Jacuzzi Baño de Lujo o al Representante del departamento de servicios 
de garantía de la naturaleza del problema durante el período de garantía; evidencia concluyente (por ejemplo, prueba de compra fechada) provista por el usuario que 
demuestre que la falla ocurrió o fue descubierta dentro del período de garantía; y, se le ha permitido a una persona de servicio independiente autorizada o a un 
representante de la Compañía inspeccionar la unidad durante el horario comercial normal dentro de un tiempo razonable después de que el usuario haya informado del 
problema. Para obtener servicio de garantía, comuníquese con Jacuzzi Baño de Lujo en: www.jacuzzi.com o en el Departamento de Servicio de Garantía, 14525 Monte Vista 
Avenue, Chino, California 91710, (800) 288-4002.

Todas las piezas de repuesto, equipos y reparaciones asumirán el período de garantía restante de la (s) pieza(s) reemplazada(s). La obligación de garantía de la Compañía 
será descargada en la oferta de reemplazo o reparación. La negativa del cliente a aceptar la oferta termina la obligación de garantía de la Compañía.

DERECHOS LEGALES: Esta Garantía Limitada le otorga derechos legales específicos. No hay garantías aplicables a los productos Jacuzzi®, salvo que se indique 
expresamente en este documento o que impliquen las leyes estatales y federales aplicables. También puede tener otros derechos que varían de estado a estado. Algunos 
estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, la renuncia a ciertas garantías o la exclusión o limitación de daños incidentales, por lo que 
algunas de las limitaciones anteriores no se apliquen a su caso. La Compañía no será responsable de ninguna declaración o representación hecha en cualquier forma que 
extienda más allá, sea más amplia o incompatible con cualquier documentación o especificaciones autorizadas proporcionadas por la Compañía.
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